






HQL LED FILAMENT V

É �Biztonsági �gyelmeztetés: A terméket csak hálózati feszültségrÊl vagy mágneses 
elÊtéttel lehet használni. A használatot megelÊzÊen el kell távolítani az elektronikus 
elÊtéteket és gyújtókat a lámpatest indító áramkörébÊl. A kondenzátor a berendezés 
teljesítmény-tényezÊjének (Power Factor) csökkenését okozhatja. A lámpa vízszintes 
és függÊleges mËködési helyzetben is használható. Ennek a lámpának a hÊmérsékleti 
tartománya korlátozott. Kültéren kizárólag arra alkalmas lámpatestekben használható. 
A LEDVANCE nem vállal felelÊsséget az ebbÊl eredÊ károkért. Ha a terméket 
hagyományos izzó helyettesítésére használják, a teljes energiahatékonyság és a 
fényeloszlás a világító rendszer kialakításától függ. Ha kétsége merül fel az eszköz 
alkalmazhatóságával kapcsolatosan, kérjen tanácsot az izzó gyártójától. *Cserealkatrész

Ì �Wskazówki bezpieczeÍstwa: Produkt moÎna podÏÐczyÑ tylko do sieci zasila-
jÐcej lub statecznika magnetycznego. Przed uÎyciem naleÎy usunÐÑ stateczniki 
elektroniczne i�zapalniki z�obwodu zapÏonnika oprawy. DziaÏanie kondensatora moÎe 
prowadziÑ do zmniejszenia wspóÏczynnika mocy (Power Factor) urzÐdzenia.  Lampa 
przewidziana zostaÏa do pracy w pozycji poziomej i pionowej. Zakres temperatur 
tej Òwietlówki jest  ograniczony. UÎywaÑ na zewnÐtrz tylko w�odpowiednich oprawach. 
Firma LEDVANCE nie ponosi odpowiedzialnoÒci za Îadne wynikajÐce z�tego  szkody. 
JeÎeli produkt jest uÎywany jako zamiennik Îarówki tradycyjnej, ÏÐczna wydajnoÒÑ 
energetyczna i�dystrybucja ÒwiatÏa zaleÎy od projektu systemu oÒwietlenia. Skon-
taktowaÑ siÓ z�producentem Îarówki w�razie wÐtpliwoÒci dotyczÐcych przydatno-
Òci urzÐdzenia. *Wymiana

Ô �Bezpe˜nostné upozornenie: Produkt sa smie prevádzkovaÕ iba z elektrickej 
siete alebo magnetického predradníka. Pred poušitím sa musia zo Ÿtartovacieho 
okruhu svietidla odstrániÕ elektronický predradník a zapaÖova˜. Pri prevádzke 
kondenzátora môše dôjsÕ k zníšeniu ú˜inníka zariadenia. žiarovka sa môše umiest-
niÕ do horizontálnej aj vertikálnej polohy. Teplotný rozsah tohto svietidla je obme-
dzený. V exteriéroch poušívajte len vhodné svietidlá. Spolo˜nosÕ LEDVANCE neru-
˜í za akékoÖvek Ÿkody v dôsledku nedodršania vyŸŸie uvedených upozornení. Ak 
sa produkt poušíva ako náhrada tradi˜nej šiarovky, celková energetická efektivita 
a rozptyl svetla závisia od dizajnu svetelného systému. Ak máte pochybnosti 
ohÖadom vhodnosti zariadenia, kontaktujte výrobcu šiarovky. *Náhrada

× �Varnostni napotek: Ta izdelek je mogo˜e upravljati le prek elektri˜nega omreš-
ja ali magnetne predstikalne naprave. Pred uporabo je treba odstraniti elektronske 
predstikalne naprave in všigne priprave iz tokokroga zaganjalnika svetilke. Delova-
nje kondenzatorja lahko povzro˜i zmanjŸanje faktorja mo˜i obrata. Sijalka je pri-
merna za vodoravne in navpi˜ne svetilne pološaje. Temperaturno obmo˜je te sijal-
ke je omejeno. Uporabljajte le na prostem v primernih svetilkah. Drušba LEDVANCE 
ni odgovorna za nobeno Ÿkodo, do katere pride v povezavi s tem. Øe uporabljate 
izdelek kot nadomestek za tradicionalno šarnico, sta skupna energetska u˜inkovi-
tost in porazdelitev svetlobe odvisna od zasnove sistema za osvetlitev. Øe ste v 
dvomih glede primernosti naprave, se obrnite na proizvajalca šarnice. *Zamenjava

Ù �Güvenlik uyarÚsÚ: Ürün yalnÚzca Ûebekeden veya manyetik balasttan çalÚÛtÚrÚla-
bilir. Elektronik balastlar ve ateÛleyiciler, kullanÚmdan önce armatürün marÛ devre-
sinden çÚkartÚlmalÚdÚr. Kondensörün çalÚÛmasÚ, tesisin güç faktörünü azaltabilir. Bu 
ampul yatay ve dikey yanma pozisyonlarÚ için uygundur. Bu lambanÚn sÚcaklÚk 
aralÚÝÚ kÚsÚtlÚdÚr. Sadece uygun aydÚnlatma armatürlerinde açÚk alanlar kullanÚn. 
LEDVANCE, bu konuda ortaya çÚkabilecek zararlardan sorumlu deÝildir. Ürün ge-
leneksel bir ampul yerine geçecek Ûekilde kullanÚlÚyorsa, toplam enerji verimliliÝi ve 
ÚÛÚk daÝÚlÚmÚ, aydÚnlatma sistemi tasarÚmÚna baÝlÚdÚr. CihazÚn uygunluÝuyla ilgili 
Ûüphe varsa, lütfen ampul üreticisine danÚÛÚn. *DeÝiÛtirme

Þ �Sigurnosni savjet: proizvod moše raditi samo putem mrešnog napona ili priguŸ -
nice. Elektroni˜ke priguŸnice i upalja˜i moraju se prije upotrebe ukloniti s po˜etnog 
sklopa. Pogon kondenzatora moše dovesti do smanjenja faktora snage postrojenja. 
žarulja je prikladna za vodoravne i okomite radne pološaje. Raspon temperature ove 
svjetiljke je ograni˜en. Upotrebljavajte samo rasvjetna tijela prikladna za vanjsku 
uporabu. LEDVANCE neÑe preuzeti nikakvu odgovornost za Ÿtetu nastalu u vezi s 
time. Ako se proizvod upotrebljava za zamjenu tradicionalne šarulje, ukupna energet -
ska u˜inkovitost i distribucija svjetla ovisi o dizajnu sustava rasvjete. Posavjetujte s 
proizvoìa˜em šarulje ako postoji sumnja u vezi s prikladnoŸÑu ureìaja. *Zamjena

ï �Recomandare privind siguranða: Produsul poate � operat numai cu balastul reðe-
lei sau cu un balast magnetic. Balasturile electronice ÷i ignitoarele trebuie îndepùrta -
te, înainte de utilizare din circuitul de pornire a corpului de iluminat. Utilizarea conden -
satorului poate conduce la o reducere a factorului de putere al instalaðiei. Lampa este 
potrivitù pentru poziûiile de funcûionare orizontalù ÷i verticalù. Intervalul de tempera-
turù al acestei lùmpi este limitat. Se va folosi doar la exterior, în corpuri de iluminat 
corespunzùtoare. LEDVANCE nu-÷i asumù nicio responsabilitate pentru daunele de 
orice tip rezultate din nerespectarea acestor instrucðiuni. Dacù produsul este utilizat 
ca piesù de schimb pentru un bec tradiðional, e�cienða energeticù totalù ÷i distribuðia 
luminii depind de proiectul sistemului de iluminat. Dacù aveði dubii privind adecvarea 
dispozitivului, vù rugùm sù consultaði fabricantul becului. *Substitut

þ �ÿ~¾¨«§ ¥¤ ®¨¥ª©¤¯¦ª¯«: °¹ª±»£«~« ¶ª·¨ ±¤ ̄ ¨ »©¹¤¾²Ä¾¤ ̄ ¤¶ª ª« ̈ ²¨£«¹§-
´¨¯£¤«¤ ¶¹¨·¤ §²§ ´¹¨¥ ¨²¨£«¹ª¶¤º¦§«¨¦ ®¤²¤¯«. È²¨£«¹ª¦¦§«¨ ®¤²¤¯«§ § 
¯«¤¹«¨¹§ «¹Ä®¾¤ ±¤ ̄ ¨ ©¹¨¶¤¬¦¤« ª« ̄ «¤¹«¨¹¦¤«¤ ¾¨¹§º¤ ¦¤ ª¯¾¨«§«¨²¦ª«ª «Ä²ª, 
©¹¨±§ ±¤ ¥¤©ª´¦¨ ̈ £¯©²ª¤«¤¼§Ä«¤ ¶». À¤®ª«¤«¤ ¦¤ £ª¦±¨¦¥¤«ª¹¤ ¶ª·¨ ±¤ ±ª¾¨-
±¨ ±ª ¦¤¶¤²Ä¾¤¦¨ ¦¤ £ª¨Á§¼§¨¦«¤ ¦¤ ¶ªÂ¦ª¯««¤ (Power Factor) ¦¤ »¯«¹ª¿¯«¾ª-
«ª. Ã¤¶©¤«¤ ¨ ©ª±¬ª±ÄÂ¤ ¥¤ ¹¤®ª«¤ ¾ ¬ª¹§¥ª¦«¤²¦¤ § ¾¨¹«§£¤²¦¤ ¶ª¦«¤·¦¤ 
©ª¥§¼§Ä. Å̈ ¶©¨¹¤«»¹¦§Ä« ±§¤©¤¥ª¦ ¦¤ «¤¥§ ²¤¶©¤ ̈  ªº¹¤¦§´¨¦. Æ¤ ̈ £¯©²ª¤«¤¼§Ä 
¦¤ ª«£¹§«ª ¾§¦¤º§ §¥©ª²¥¾¤¿«¨ ©ª±¬ª±ÄÂ§ ª¯¾¨«§«¨²¦§ «¨²¤. LEDVANCE ¦¨ 
©ª¨¶¤ ¦§£¤£¾¤ ª«ºª¾ª¹¦ª¯« ¥¤ Â¨«§, ¾~¥¦§£¦¤²§ ¾~¾ ¾¹~¥£¤ ¯ «ª¾¤. }£ª ©¹ª-
±»£«~« ¯¨ §¥©ª²¥¾¤ £¤«ª ¥¤¶¨¯«§«¨² ¦¤ «¹¤±§¼§ª¦¦¤ ²¤¶©¤, ª®Â¤«¤ ¨¦¨¹º§¿¦¤ 
¨Á¨£«§¾¦ª¯« § ¹¤¥©¹¨±¨²¨¦§¨«ª ¦¤ ¯¾¨«²§¦¤«¤ ¥¤¾§¯Ä« ª« £ª¦¯«¹»£¼§Ä«¤ ¦¤ 
ª¯¾¨«§«¨²¦¤«¤ ¯§¯«¨¶¤. |ª¦¯»²«§¹¤¿«¨ ¯¨ ¯ ©¹ª§¥¾ª±§«¨²Ä ¦¤ ²¤¶©¤«¤, ¤£ª 
§¥©§«¾¤«¨ ¯~¶¦¨¦§¨ ¾~¾ ¾¹~¥£¤ ¯ ©¹§ºª±¦ª¯««¤ ¦¤ »¯«¹ª¿¯«¾ª«ª. *Æ¤¶Ä¦¤

{ �Ohutusnõuanne. Toodet saab kasutada vooluvõrgust või magnetballasti toel. 
Elektroonilised ballastid ja sütikuid tuleb enne kasutamist valgusti käiviti vooluringist 
eemaldada. Kondensaatori tööga võib kaasneda seadme võimsusteguri vähene-
mine. Lamp sobib horisontaalsetele ja vertikaalsetele põlemisasenditele. Selle 
lambi temperatuurivahemik on piiratud. Kasutage ainult välistingimustes ning so-
bivates valgustites.  LEDVANCE ei võta endale vastutust ühegi selle tõttu tekkinud 
kahju eest. Kui toodet kasutatakse tavalise pirni välja vahetamiseks, sõltub kogu 
energiatõhusus ja valgusjaotus valgustussüsteemi ülesehitusest. Kui teil on kaht-
lusi seadme sobivusega, võtke ühendust lambi tootjaga. *Asendamine

[ �Saugos instrukcija: prietaisas gali b\ti naudojamas tiekiant elektros ]tampÐ arba su 
papildomu magnetiniu apkrovimu. PrieŸ naudojant b\tina iŸimti elektroninius balastus 
ir degiklius iŸ Ÿviestuvo paleidiklio grandin^s. Kondensatoriaus naudojimas gali suma-
šinti sistemos galios koe�cientÐ (Power Factor). Lemput^ gali degti horizontaliai ir ver -
tikaliai. _ios lempos temperat\ros diapazonas yra ribotas. Naudoti lauke tik turint tin -
kamÐ ŸviestuvÐ. LEDVANCE neprisiima jokios atsakomyb^s uš bet kokiÐ su tuo susiju-
siÐ šalÐ. Kei˜iant tradicinÓ lempÐ, bendras energijos vartojimo efektyvumas ir Ÿviesos 
pasiskirstymas priklauso nuo apŸvietimo sistemos suprojektavimo. Kilus klausimams 
d^l tinkamo naudojimo, b\tina pasikonsultuoti su lempos gamintoju. *Pakeitimas

` �DroŸ@bas instrukcija: Produktu iesp?jams izmantot savienojum> ar t@kla spriegu-
mu vai magn?tisko balastu. Pirms izmantoŸanas nepiecieŸams iz=emt elektroniskos 
balastus un deg<us no spuldzes startera ;?des. Kondensatora darb@ba var izrais@t 
iek>rtas jaudas koe�cienta (Power Factor) samazin>jumu. Lampa ir piem?rota dar -
b@bai gan horizont>l>, gan vertik>l> st>vokl@. _@s lampas temperat\ras diapazons ir 
ierobešots. IzmantoŸanai >rpus telp>m vienm?r izv?lieties piem?rotus gaismek<us. 
 LEDVANCE neuz=emas nek>du atbild@bu par Ÿ>di nodar@tiem boj>jumiem. Ja produkts 
tiek izmantots, lai aizst>tu parasto lampu, kop?j> energoefektivit>te un apgaismojums 
ir atkar@gs no visp>r?j>s apgaismojuma sist?mas. Ja jums rodas Ÿaubas par lampas 
piem?rot@bu, l\dzu, sazinieties ar lampas rašot>ju. *Aizst>Ÿana

/ �Savet za bezbednost: Proizvodom se moše rukovati putem glavne elektri˜ne 
mreše ili magnetnog otpornika. Elektronski otpornici i ureìaji za paljenje se moraju 
ukloniti sa kola za pokretanje rasvete pre upotrebe. Rad kondenzatora moše da 
dovede do smanjenja faktora snage postrojenja. Sijalica je pogodna za horizontal-
ne i vertikalne radne pozicije. Temperaturni raspon ove svetiljke je ograni˜en. Kori-
stite samo napolju u odgovarajuÑoj rasveti.  LEDVANCE ne preuzima nikakvu od-
govornost za bilo kakvo oŸteÑenje u vezi sa ovim. Ako se proizvod koristi kao za-
mena za uobi˜ajenu sijalicu, ukupna energetska e�kasnost i distribucija svetla 
zavise od dizajna sistema osvetljenja. Posavetujte se sa proizvoìa˜em sijalice 
ukoliko imate neku nedoumicu u vezi sa pogodnosti ureìaja. *Zamena

+ �'£¤¥&¾£¤ ¥ «¨¬¦&£§ ®¨¥©¨£§. '§¹&® ¶ª·¦¤ ©&±£²³´¤«§ ²§Ç¨ ±ª ¶¨¹¨·& ¤®ª 
¨²¨£«¹ª¶¤º¦&«¦ªºª ®¤²¤¯«». °¨¹¨± ©ª´¤«£ª¶ ̈ £¯©²»¤«¤¼&% ¦¨ª®¬&±¦ª ¾§±¤²§«§ 
¥& ̄ ¬¨¶§ ̄ «¤¹«¨¹¤ ̄ ¾&«§²µ¦§£¤ ®¤²¤¯« & ¥¤©¤²µ¦§£§. Àª®ª«¤ £ª¦±¨¦¯¤«ª¹¤ ¶ª·¨ 
©¹§¥¾¨¯«§ ±ª ¥¦§·¨¦¦Ä £ª¨Á&¼&$¦«¤ ©ª«»·¦ª¯«& »¯«¤¦ª¾£§. Ã¤¶©¤ ©&±¬ª±§«µ 
±²Ä ¶ª¦«¤·» ¾ ºª¹§¥ª¦«¤²µ¦ª¶» «¤ ¾¨¹«§£¤²µ¦ª¶» ©ª²ª·¨¦¦&. Å̈ ¶©¨¹¤«»¹¦§¿ 
±&¤©¤¥ª¦ ¼&$% ²¤¶©§ ª®¶¨·¨¦§¿. Æ¤ ¶¨·¤¶§ ©¹§¶&Â¨¦¦Ä ¼¨¿ ¾§¹&® ¶ª·¦¤ 
¾§£ª¹§¯«ª¾»¾¤«§ ²§Ç¨ ±²Ä ¾&±©ª¾&±¦§¬ ¯¾&«§²µ¦§£&¾. LEDVANCE ¦¨ ¦¨¯¨ ¾&±-
©ª¾&±¤²µ¦&¯«µ ¥¤ ¥®§«£§, ¥¤¾±¤¦& ¾¦¤¯²&±ª£ ¦¨±ª«¹§¶¤¦¦Ä ¼§¬ ¾£¤¥&¾ª£. #£Âª 
¾§¹&® ¾¯«¤¦ª¾²³$«µ¯Ä ¥¤¶&¯«µ ¯«¤¦±¤¹«¦ª% ²¤¶©§, ¥¤º¤²µ¦§¿ ©ª£¤¥¦§£ ¨¦¨¹-
ºª¥®¨¹¨·¨¦¦Ä «¤ ©¤¹¤¶¨«¹ ¹ª¥©ª±&²» ¯¾&«²¤ ®»±»«µ ¥¤²¨·¤«§ ¾&± £ª¦¯«¹»£¼&% 
¯§¯«¨¶§ ª¯¾&«²¨¦¦Ä. #£Âª » ¾¤¯ ¾§¦§£²§ ¯»¶¦&¾§ Âª±ª ¯»¶&¯¦ª¯«& ©¹§¯«¹ª³, 
¥¾’Ä·&«µ¯Ä ¥ ¾§¹ª®¦§£ª¶ ²¤¶©§. *Æ¤¶&¦¤

" �!¤»&©¯&¥±&££¨ 0¤«½¯«½ £¨1¨¯: 45² 6¦&¶ ̧ ²¨£«¹ ·¨²&¯&¦¨¦ ¦¨¶¨¯¨ ¶¤º¦§««&£ 
®¤²²¤¯««¤¦ 7¤¦¤ ·5¶½¯ &¯«¨¿ ¤²¤±½. 8²¨£«¹ª¦±½0 ®¤²²¤¯««¤¹ ¶¨¦ 
«5«¤«0½Ç«¤¹ 0ª²±¤¦½¯ ¤²±½¦±¤ Ç¤¶±¤²±½1 &¯£¨ 0ª¯» ·9¿¨¯&¦¨¦ ¤·½¹¤«½-
²»½ £¨¹¨£. |ª¦±¨¦¯¤«ª¹±½1 ·5¶½¯½ ¥¤»½««½1 0»¤« £ª¸ÁÁ§¼§¨¦«&¦&1 ¤¥¤³-
½¦¤ ¤²½© £¨²»& ¶9¶£&¦. 45² Ç¤¶ «&£ ·M¦¨ £6²±¨¦¨1 £9¿±¨ ·¤7»7¤ ·¤¹¤¿±½. 
45² Ç¤¶¦½1 «¨¶©¨¹¤«»¹¤²½0 ±§¤©¤¥ª¦½ Ç¨£«¨»²&. ÿ½¹«0¤ ¤¹¦¤²7¤¦ «§&¯«& 
Ç¤¶±¤²±¤¹7¤ 0ª²±¤¦½1½¥. 457¤¦ 0¤«½¯«½ £¨¥ £¨²º¨¦ ¥¤0½¶ 9Ç&¦ LEDVANCE 
·¤»¤©«½ ®ª²¶¤¿±½. Èº¨¹ ®5² ®5¿½¶ ±M¯«9¹²& ²¤¶©¤ ª¹¦½¦¤ ©¤¿±¤²¤¦½²¤«½¦ 
®ª²¯¤, ·¤²©½ 0»¤« «§&¶±&²&º& ¶¨¦ ·¤¹½0«½1 «¤¹¤«½²»½ ·¤¹½0«¤¦±½¹» 
·9¿¨¯&¦&1 ±§¥¤¿¦½¦¤ «M»¨²±& ®ª²¤±½. !5¹½²7½¦½1 ̄ M¿£¨¯«&º&¦¨ 0¤«½¯«½ £9±&£ 
®ª²¯¤, 6¦±&¹»Ç&¶¨¦ ¬¤®¤¹²¤¯½1½¥. *}»½¯«½¹»
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